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回答年月日 (Date of Filling Out) 2021/1/8

回答者名 (Name of the Answerer) Ms. Ariya PORCHIT

事務所概要
(Profile of Your Law Firm)

事務所名称
(Name of Your Law Firm)
事務所住所
(Address)
設立年月
(Date of Establishment)
従業員数
(Number of Employees)
電話番号
(Telephone Number)
ファクシミリ番号
(Facsimile Number)
代表メールアドレス
(Main E-mail Address
of Your Law Firm)
事務所ホームページ
(Website of Your Law Office)

資格保持者人数
(Number of Licensed People)

弁護士
(Number of Lawyers) 8

特許代理人数

※タイ特許法に基づく省令第21号第

13,14条による規定

(Number of Patent Agents prescribed in
Article 13 and 14 of Ministerial Regulations
No. 21 of 1999)

1

商標登録出願代理人数
(Number of Representatives of Application
for Trademark Registration)

6

コミュニケーション
(Capability of Communication)

言語
(Language)

会話可能者数
(Number of Persons Who Are
Able to Talk in the Language)

読み書き可能者数
(Number of Persons Who Are Able
to Read and Write the Language)

日本語
（Japanese） 0 0

英語
（English) 10 10

主要業績
(Main Achievements)

業務内容
(Content of Business)

2018
(Year of 2018)

2019
(Year of 2019)

2020
(Year of 2020)

国内特許出願代理件数
(Number of Domestic Patent Application
Filings by Your Law Firm)

外国特許出願代理件数
(Number of Incoming Patent Application
Filings by Your Law Firm)

国内実用新案（小特許）出願代理件数
(Number of Domestic Petit Patent
Application Filings by Your Law Firm)

外国実用新案（小特許）出願代理件数
(Number of Incoming Petit Patent
Application Filings by Your Law Firm)

国内意匠出願代理件数
(Number of Domestic Industrial Design
Application Filings by Your Law Firm)

外国意匠出願代理件数
(Number of Incoming Industrial Design
Application Filings by Your Law Firm)
国内商標出願代理件数

(Number of Domestic Application Filings
for Trademark Registration by Your Law
Firm)
外国商標出願代理件数

(Number of Incoming Application Filings
for Trademark Registration by Your Law
Firm)

訴訟関連業務
(Lawsuits Related Service)

業務内容
(Content of Business)

2018
(Year of 2018)

2019
(Year of 2019)

2020
(Year of 2020)

知財関連刑事訴訟代理件数
(Number of Criminal Lawsuits Related to
Intellectual Property cases)

知財関連民事訴訟代理件数
(Number of Civil Lawsuits Related to
Intellectual Property cases)

無効審判代理件数
（Number of Trials for Invalidation）

商標不使用取消審判代理件数
（Number of Trials for Cancellation of
Trademark for Non-Use）

その他関連業務
(Other Related Service)

業務内容
(Content of Business)

2018
(Year of 2018)

2019
(Year of 2019)

2020
(Year of 2020)

出願に関する先行技術調査件数
(Number of Prior Technology　Searches
related to Applications)

模倣品に関する調査件数
(Number of Surveys related to Counterfeit
goods)

鑑定業務件数
(Number of Assessment Services)

パテントクリアランス調査件数
(Number of Freedom-to-Operate Opinion
Services)
その他の業務の件数/
具体的にご記載下さい。

(Others/Please also write the content of the
business.)

主要連絡先
(Main Contact List)

氏名

(Full Name)
電話番号

（Telephone Number）
ファクシミリ番号

(Facsimile Number)
メールアドレス

(E-mail Address)
使用可能言語

(Languages capable)
代表者名
(Name of the Representative Person
of Your Law Firm)

Ms. Chalinee SRIPRASART vidonbangkok@vidon.com Thai, English

日系企業対応者
(Name of the Contact Persons for
Japanese Clients)

事務所コメント
(Messages to your potential
clients in Japan)

+662-651-8820

vidonbangkok@vidon.com

www.vidon.asia

Founded in 1988, the VIDON Group has always sought to make the difference by cultivating a cross-cutting, strategic approach to intellectual property
consulting. VIDON relies on more than 100 Trademark, Design and Patent Attorneys and lawyers specialized in Intellectual Property working in synergy in 8
offices worldwide located in Europe (France, Germany) and Asia (China and Thailand).

Since its beginning, the VIDON Group has successfully pursued a controlled growth strategy, built on the originality and variety of its tailored services and the
loyalty of its staff and clients. The VIDON Group has also earned a reputation for being a "pro-active" player in the regional, French and international realms
of Intellectual Property, notably by being the first French Intellectual Property Law Firm established in China. The VIDON Group offers its clients
international expertise through its multidisciplinary, multicultural teams located in its offices in France, China and Thailand.

The VIDON Group’s development is based on a set of strong values shared by the Group’s partners and all its employees. Closeness, professionalism, and
international vision are the Group's three core values. Its values enable the Group to maintain the trust of its Clients, convince and always offer a solution suited
to its Clients' needs. The VIDON Group has set up the required structure to meet its clients' needs at all stages in the development of their projects, in the fields
of intellectual property (patents, trademarks, designs & models, copyright, Internet domain names, etc.) and related fields (unfair competition, right of
publicity, etc.).

The Vidon Group has heavily invested in support tools for research teams, and regularly participates to national and international workshops on protection and
valuation of Scientific and Technical Research.

The Vidon Group also developed programs adapted to academic or private research to accompany the different players of structures of valuation and
technology transfer through the phases of Awareness, Detection, Maturation and Technology Transfer.
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Vidon & Partners (Thailand)

The Millennia Tower, 20th Fl., Room. 2001
62, Langsuan Rd., Lumpini, Pathumwan, Bangkok, 10330 –

1999

10

+662-651-8200

※以下情報をご提供頂きありがとうございます。頂きました情報はそのまま、JETROのホームページに掲載させて頂きます※

(Thank you for your cooperation.  The information below will be publicized on JETRO's website with minimal editing.)
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